
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
1911 3" -HAVANA-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE 1911 3" -HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021653
Mfr. No.: CON424H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.192kg
UPC: 601299167742

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable 1911 3" Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable 1911 3" Holster entschieden hast. Diese Anleitung
enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Halte das Holster und die Waffe immer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du eine Waffe im Holster trägst.
Wenn du Mängel oder Probleme mit dem Holster feststellst, stelle die Nutzung ein und kontaktiere den
Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Achte darauf, dass der Abzugsbügel vollständig abgedeckt ist, wenn die Waffe im Holster ist.
Verwende das Holster nicht mit Waffen, die die angegebenen Maße überschreiten.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheitsmerkmale
beeinträchtigen könnte.
Ziehe deine Waffe kontrolliert und sicher aus dem Holster, wobei der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe die Position nach Bedarf an, um einen einfachen Zugriff auf die Waffe zu gewährleisten.

Waffe im Holster verstauen:

Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein, und achte darauf, dass sie vollständig sitzt und der
Abzugsbügel abgedeckt ist.

Waffe ziehen:

Halte das Holster mit einer Hand fest.
Ziehe mit der anderen Hand die Waffe in einer gleichmäßigen Bewegung gerade aus dem Holster,
wobei der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.

Reinigung und Wartung:

Reinige das Holster regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Lass das Holster vollständig trocknen, bevor du es lagerst.
Überprüfe das Holster auf Anzeichen von Abnutzung und ersetze es, falls erforderlich.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass es
nicht von unbefugten Personen verwendet werden kann.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des Galco International Concealable 1911 3"
Holsters, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche
deren offizielle Website.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Galco International Concealable 1911 3" Holster gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable 1911 3" Holster

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable 1911 3" Holster. This guide provides important safety
information and instructions to ensure safe and effective use of the holster. Please read this guide carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your specific firearm model.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage before each use.
Always keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.
Be aware of your surroundings when carrying a firearm in the holster.
If you notice any defects or issues with the holster, discontinue use and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Make sure the trigger guard is fully covered when the firearm is holstered.
Avoid using the holster with firearms that exceed the specified dimensions.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
When drawing your firearm from the holster, do so in a controlled and safe manner, ensuring that the muzzle
is pointed in a safe direction.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the position as necessary to ensure easy access to the firearm.

Holstering the Firearm:

Ensure your firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, making sure it is fully seated and the trigger guard is
covered.

Drawing the Firearm:

Grip the holster firmly with one hand.
With the other hand, draw the firearm straight out of the holster in a smooth motion, ensuring the
muzzle is pointed in a safe direction.

Cleaning and Maintenance:

Regularly clean the holster with a damp cloth to remove dirt and debris.
Allow the holster to dry completely before storing it.
Inspect the holster for any signs of wear, and replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste management regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a way that prevents it from being used
by unauthorized individuals.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and use of the Galco International Concealable 1911 3" Holster,
please refer to the manufacturer’s contact details provided on the product packaging or visit their official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Galco International
Concealable 1911 3" Holster. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Galco International Concealable 1911 3"

Introducción
Gracias por elegir la Funda Galco International Concealable 1911 3". Esta guía proporciona información de
seguridad importante e instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo de la funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma de fuego.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén la funda y el arma de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno al llevar un arma de fuego en la funda.
Si notas algún defecto o problema con la funda, descontinúa su uso y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Asegúrate de que la guarda del gatillo esté completamente cubierta cuando el arma esté en la funda.
Evita usar la funda con armas de fuego que excedan las dimensiones especificadas.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.
Al sacar tu arma de fuego de la funda, hazlo de forma controlada y segura, asegurándote de que la boca del
cañón esté apuntando en una dirección segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la posición según sea necesario para asegurar un fácil acceso al arma de fuego.

Colocación del Arma en la Funda:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente
asentada y que la guarda del gatillo esté cubierta.

Sacar el Arma de la Funda:

Sujeta la funda firmemente con una mano.
Con la otra mano, saca el arma de fuego directamente de la funda en un movimiento suave,
asegurándote de que la boca del cañón esté apuntando en una dirección segura.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia regularmente la funda con un paño húmedo para eliminar la suciedad y los desechos.
Deja que la funda se seque completamente antes de guardarla.
Inspecciona la funda en busca de signos de desgaste y reemplázala si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, asegúrate de desecharla de una manera que evite que sea
utilizada por personas no autorizadas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y uso de la Funda Galco International Concealable 1911 3",
consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el empaque del producto o visita su sitio web
oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Funda Galco
International Concealable 1911 3". Gracias por priorizar la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Holster Galco International
Concealable 1911 3"

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco International Concealable 1911 3". Ce guide fournit des informations de sécurité
importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace du holster. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Gardez toujours le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez une arme à feu dans le holster.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes avec le holster, cessez de l'utiliser et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Vérifiez que la protection du pontet est entièrement couverte lorsque l'arme à feu est holsterée.
Évitez d'utiliser le holster avec des armes à feu dépassant les dimensions spécifiées.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.
Lorsque vous tirez votre arme à feu du holster, faitesle de manière contrôlée et sûre, en veillant à ce que le
canon soit pointé dans une direction sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez la position si nécessaire pour garantir un accès facile à l'arme à feu.

Holstering de l'Arme à Feu :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en
place et que la protection du pontet est couverte.

Tirer l'Arme à Feu :

Tenez fermement le holster d'une main.
Avec l'autre main, tirez l'arme à feu directement du holster dans un mouvement fluide, en vous
assurant que le canon est pointé dans une direction sûre.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Laissez le holster sécher complètement avant de le ranger.
Inspectez le holster pour détecter tout signe d'usure et remplacezle si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous qu'il est éliminé de manière à empêcher son
utilisation par des individus non autorisés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation du holster Galco International
Concealable 1911 3", veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou
visiter leur site officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster
Galco International Concealable 1911 3". Merci de donner la priorité à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable 1911 3" Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable 1911 3" Holster. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace dell'hoster. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia adatto per il tuo modello di arma specifico.
Controlla regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni sempre l'hoster e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando trasporti un'arma da fuoco nell'hoster.
Se noti difetti o problemi con l'hoster, interrompi l'uso e contatta il produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Verifica che la guardia del grilletto sia completamente coperta quando l'arma è inserita nell'hoster.
Evita di utilizzare l'hoster con armi da fuoco che superano le dimensioni specificate.
Non tentare di modificare l'hoster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche di
sicurezza.
Quando estrai la tua arma dall'hoster, fallo in modo controllato e sicuro, assicurandoti che la volata sia puntata
in una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento dell'Hoster:

Fissa l'hoster sulla cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente sulla tua anca.
Regola la posizione secondo necessità per garantire un accesso facile all'arma.

Inserimento dell'Arma nell'Hoster:

Assicurati che la tua arma sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nell'hoster, assicurandoti che sia completamente inserita e che la
guardia del grilletto sia coperta.

Estrazione dell'Arma:

Afferra saldamente l'hoster con una mano.
Con l'altra mano, estrai l'arma in modo fluido e diretto dall'hoster, assicurandoti che la volata sia
puntata in una direzione sicura.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci regolarmente l'hoster con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Lascia asciugare completamente l'hoster prima di riporlo.
Controlla l'hoster per eventuali segni di usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se l'hoster è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo da prevenire l'uso da parte di
persone non autorizzate.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del Galco International Concealable 1911 3"
Holster, ti invitiamo a fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione del prodotto o a
visitare il loro sito web ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Galco International
Concealable 1911 3" Holster. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.
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Turvaohjeet Galco International Concealable 1911 3"
holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable 1911 3" holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja
ohjeita holsterin turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii erityisesti omaan aseesi malliin.
Tarkista säännöllisesti holsteri ennen jokaista käyttöä, ettei siinä ole kulumisen tai vaurioitumisen merkkejä.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat aseiden kantamista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun kannat asetta holsterissa.
Jos huomaat holsterissa vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö ja ota yhteyttä valmistajaan.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Varmista, että liipaisinsuoja on täysin peitetty, kun ase on holsterissa.
Vältä holsterin käyttöä aseilla, jotka ylittävät määritellyt mitat.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Kun vedät asetta holsterista, tee se hallitusti ja turvallisesti, varmistaen, että piippu osoittaa turvalliseen
suuntaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:

Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se on mukavasti lantion kohdalla.
Säädä aseman tarpeen mukaan, jotta pääsy aseeseen on helppoa.

Aseen holsteroiminen:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty.
Työnnä ase varovasti holsteriin, varmistaen, että se on täysin paikallaan ja liipaisinsuoja on peitetty.

Aseen vetäminen:

Pidä holsterista tiukasti kiinni yhdellä kädellä.
Toisella kädellä vedä ase suoraan holsterista sujuvalla liikkeellä, varmistaen, että piippu osoittaa
turvalliseen suuntaan.

Puhdistus ja huolto:

Puhdista holsteria säännöllisesti kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Anna holsterin kuivua täysin ennen sen säilyttämistä.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen merkkejä ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää sen
käytön valtuuttamattomilta henkilöiltä.

Lisätuki



Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable 1911 3" holsterin turvallisuudesta ja
käytöstä, katso valmistajan yhteystiedot tuotepakkauksesta tai vieraile heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Seuraamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Galco International
Concealable 1911 3" holsterin kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle.


